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Tools Required
Strumenti Richiesti
Benötigtes Werkzeug
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4 x

Fittings not inclused
Fissaggi non inclusi
Befestigungsschrauben
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The screw head must remain

under the cap

La testa della vite deve

rimanere sotto il tappo

Der Schraubenkopf muss unter

der Abdeckung bleiben

NO !
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4

Open completely
Svitare completamente
Komplett offen

- 6
°m

ax
+ 6°max

+

-

7 HORIZONTAL ALIGNMENT FOR EACH HINGE
ALLINEAMENTO ORIZZONTALE PER OGNI CERNIERA

HORIZONTALE AUSRICHTUNG FÜR JEDES BAND
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ONLY FOR 8010BTJC

SOLO PER 8010BTJC

NUR FÜR 8010BTJC

CH-3

then LOCK
quindi BLOCCARE
dann VERSCHLIEßEN

screw on
avvitare
anschrauben

Screw on without forcing
Avvitare senza forzare
Anschrauben ohne Gewalt

Screw on without forcing
Avvitare senza forzare
Anschrauben ohne Gewalt

then LOCK
quindi BLOCCARE
dann VERSCHLIEßEN

Screw on without forcing
Avvitare senza forzare
Anschrauben ohne Gewalt

Screw on without forcing
Avvitare senza forzare
Anschrauben ohne Gewalt

then LOCK
quindi BLOCCARE
dann VERSCHLIEßEN

then LOCK
quindi BLOCCARE
dann VERSCHLIEßEN

screw on
avvitare
anschrauben

+

+

-

-

CH-2.5

7a Adjust the door by acting on the mentioned screws
Regolare la porta agendo sulle viti menzionate
Ausrichten der Tür durch Drehen den genannten Schraube

7b Adjust the door by acting on the mentioned screws
Regolare la porta agendo sulle viti menzionate
Ausrichten der Tür durch Drehen den genannten Schraube



Closing speed adjustment

Factory settings: average pre-set

FAST - VELOCE - SCHNELL

1/4

1/4

Regolazione della velocità di chiusura

Impostazioni di fabbrica: media

preimpostata

Einstellung Schließgeschwindigkeit

Werkseitige Konfiguration:

mittlere Geschwindigkeit

SLOW - LENTO - LANGSAM

1/4

1/4
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8

CH-3

CH-3

ADJUST EQUALLY

CONTEMPORANEAMENTE

SYNCHRON VERSTELLEN

ADJUST EQUALLY

CONTEMPORANEAMENTE

SYNCHRON VERSTELLEN

ONLY FOR 8010BTJC

SOLO PER 8010BTJC

NUR FÜR 8010BTJC
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WING'S COVER (X2)
COPERTINA ALETTA (X2)
ABDECKUNG
SEITENTEILELEMENT (X2)

HINGE
CERNIERA
BAND

A

CENTRE POINTS
PUNTI DI CENTRAGGIO
ZENTRALE PUNKTE

C

CENTRE POINT
PUNTI DI CENTRAGGIO
ZENTRALE PUNKTE

VIGOROUSLY PUSH "CLICK"
PREMERE CON FORZA "CLICK"

KRÄFTIG DRÜCKEN  "KLICK"

1 2

PLATE'S COVER (X2)
COPERTINA COPERCHIO (X2)
ABDECKUNG

FLÜGELTEILELEMENT (x2)

COMPLETE HINGE
CERNIERA COMPLETA

BAND VOLLSTÄNDIG

A

TO DISSAMBLE LEVER WITH A SMALL FLAT HEAD SCREWDRIVER
PER SMONTAGGIO FARE LEVA CON CACCIAVITE PICCOLO TESTA
PIATTA

ZUM LÖSEN MIT EINEM SCHLITZSCHRAUBENZIEHER ANHEBEN

3

MOUNTING OF WING'S COVER
A) OPEN THE DOOR AND CENTRE THE COVER ON THE WING'S BASE
SLOPING IT AS SHOWN IN THE DRAWING
B) PUSH THE CURVED PART OF COVER AND ENTER THE LITTLE PIN
IN THE APPROPRIATE SEAT
C) THE COVER SHALL CLICK ON THE WING; A CLICKING SOUND
SHOWS THE PROPER POSITIONING OF THE COVER. IF NEEDED,
HELP YOURSELVES WITH A FLAT HEAD SCREWDRIVER.
C1) REPEAT OPERATION A end B FOR THE OTHER COVER AND
CHECK ITS CORRECT POSITIONING

MONTAGGIO COPERTINA ALETTA
A) APRIRE PORTA E CENTRARE COPERTINA SULLA BASE DELL'
ALETTA INCLINANDOLA COME DA FIGURA
B) SPINGERE LA PARTE CURVA DELLA COPERTINA E FARE
ACCOPPIARE DENTINO CON APPOSITA SEDE
C) RUOTARE LA COPERTINA E PREMERE CON FORZA ALLE DUE
ESTREMITA SE NECESSARIO AIUTARSI CON UN CACCIAVITE PIATTO
C1) RIPETERE OPERAZIONI A e B PER L'ALTRA COPERTINA E
VERIFICARNE IL CORRETTO POSIZIONAMENTO

MONTAGE ABDECKUNG
SEITENTEILELEMENT
A) ÖFFNEN SIE DIE TÜR UND LEGEN SIE DIE ABDECKUNG SCHRÄG

AUF DEN FLÜGEL WIE IM BILD GEZEIGT

B) DRÜCKEN SIE DEN GEBOGENEN TEIL DER ABDECKUNG UND
SETZEN SIE DEN KLEINEN STIFT AN DER PASSENDE STELLE EIN

C) DIE ABDECKUNG SOLLTE AM FLÜGEL KLICKEN; EIN

KLICKGERÄUSCH ZEIGT DIE RICHTIGE POSITIONIERUNG DER

ABDECKUNG. WENN NÖTIG, HELFEN SIE SICH MIT EINEM

SCHLITZSCHRAUBENDREHER.

C1) WIEDERHOLEN SIE DEN VORGANG A UND B FÜR DIE ANDERE

ABDECKUNG UND PRÜFEN SIE DIE RICHTIGE POSITIONIERUNG.

WARNING: MOUNT THE COVERS ONLY AFTER THE HINGES HAVE
IMPORTANTE : MONTARE COPERTINE SOLO DOPO AVER INSTALLATO LE CERNIERE

WICHTIG: ABDECKUNGEN ERST NACH MONTAGE DER BÄNDER ANBRINGEN

PIN SEAT
STIFT
SEDE DENTINO
PLATZIERUNG C1

OK

NO OK

3.1

3.2

MOUNTING OF COVER PLATE'S COVER
A) VIGOROUSLY PUSHING LET THE COVERS BE HOOKED ON THE
COVER PLATE USING THE APPROPRIATE MARKS - REPEAT FOR
BOTH COVERS

MONTAGGIO COPERTINA COPERCHIO
A) CENTRARE COPERTINA COME DA IMMAGINE E RUOTARLA
NELLA DIREZIONE INDICATA DALLA FRECCIA, PREMENDO CON
FORZA FARE AGGANCIARE LA COVER AL COPERCHIO TRAMITE
GLI APPOSITI AGGANCI - RIPETERE PER ENTRAMBE LE COVER

MONTAGE ABDECKUNG

FLÜGELTEILELEMENT
A) DRÜCKEN SIE DIE ABDECKUNG KRÄFTIG, SODASS SIE AM BAND
EINRASTET
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